
1 / 6

Koostatud 29.11.2024 12:06:17
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/8091344/general-info

PAKKUMUS
VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 287317
Hankija: Riigi Kaitseinvesteeringute Keskus (70009764)
Hange: Fortinet
Pakkumus: 526169
Ettevõtja: AS Atea (10088390), roll: peapakkuja

OSA 1: OSA 1 - SEADMETE SOETAMINE KOOS TARKVARAGA

PAKKUMUSE VASTAVUS
 

Pakkumus peab vastama riigihankes „Fortinet tooted ja teenused" (viitenumber 247480),
raamlepingus ja minikonkursi (viitenumber 287317) alusdokumentides sätestatud tingimustele.
Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud. Pakkumus lükatakse tagasi kui pakkumus ei
vasta riigihanke ja minikonkursi alusdokumentidele.
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke ja minikonkursi alusdokumentides
esitatud tingimuste ülevõtmist.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab riigihankes „Fortinet tooted ja
teenused" (viitenumber 247480), raamlepingus ja minikonkursi (viitenumber 287317)
alusdokumentides sätestatud tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUSE ESITAMINE
 

Pakkumuse esitamise aluseks on Tehniline kirjeldus (vt Lisa 1).
Pakkumuse palume esitada maksumuse vormil (vt Lisa 2).
Tabelid palume täita vastavalt juhistele. 
Muud dokumendivormid ei ole aktsepteeritavad.

Pakkuja peab olema asukoha riigis pakutava toote ametlik esindaja või edasimüüja – vajalik
esitada tootjapoolne kinnitus.
Pakkuja peab esitama hoolduskeskuse kontaktid ja tagama selle töö vastavalt üldosas küsitule.

Pakkumus peab olema jõus vähemalt 60 kalendripäeva.

Pakkumus peab olema allkirjastatud pakkuja seadusjärgse esindaja või volitatud esindaja poolt.
Pakkuja esitab vajadusel esindusõigust tõendava volikirja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus kehtib vähemalt 60 kalendripäeva? (Raadionupp valikutega
"Jah/Ei")

Vastus: Jah

2. Lisa 2. Maksumuse vorm (Dokumendi vorm / Lisa 2 Maksumuse vorm.xlsx)

Vastus: 1_2_2_Maksumuse vorm.xlsx

3. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus on allkirjastatud pakkuja seadusjärgse esindaja või
volitatud esindaja poolt. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

4. Kas pakkuja kinnitab, et ta on asukoha riigis pakutava toote ametlik esindaja või edasimüüja
ning on pakkumusega kaasa lisanud tootjapoolse kinnituse? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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Vastus: Jah

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, siis lisage pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikiri. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
ärisaladuseks määramist. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida pakkumuse maksumust (RHS §
111 lg 5).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: RHS § 461 kohaselt pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus
ning põhjendab teabe ärisaladuseks märkimist. 1. Tuginedes ja kooskõlas RHS § 461 loeme
ärisaladuseks kogu oma pakkumuses sisalduva teabe, välja arvatud: - info, mis kuulub vastavalt
RHS § 113 lg 2 kohustuslikult avalikuks tegemisele elektroonilises süsteemis (pakkujate nimed
ja registrikoodid); - info, mis kuulub vastavalt RHS § 113 lg 2 kohustuslikult teatavaks
tegemisele hankemenetluses osalevatele ettevõtjatele (pakkujate nimed; registrikoodid; esitatud
pakkumuste maksumused, sealhulgas osamaksumused, kui neid arvestatakse pakkumuste
hindamisel ning muud pakkumuste hindamise kriteeriumitele vastavad pakkumust
iseloomustavad numbrilised näitajad). 2. Ärisaladuseks määramise põhjendus: Peame oma
pakkumust täies ulatuses ärisaladuseks, sest see kajastab meie äritegevust ning teavet, mille
teistele isikutele avaldamine - ja eriti konkurendile/teisele hankes osalejale - võib kahjustada
AS ATEA huve. Muuhulgas kajastab pakkumus otseselt või kaudselt meie sisemise
töökorraldusega seonduvat; kulu- ja hinnastruktuuride infot; tarneallikatega seonduvat;
koostööpartnerite poolt üksnes meile avaldatud infot jm. Meie poolt ärisaladuseks märgitud
teabe avaldamine teistele isikutele - ja eriti konkurendile/ teisele hankes osalejale - võib
kahjustada või riivata meie huve. Muuhulgas põhjustada konkurendi poolt meie ärisaladuste
ärakasutamist edasistes riigihangetes, erasektori hangetes ja tellimustes ning samuti
hankeprotsessi või hankelepingu sõlmimise torpedeerimist läbi põhjendamatu vaidlustuse
esitamise. Palume hankijal mitte avaldada meie pakkumuse sisu osas, mille oleme ärisaladusena
märkinud ülal punktis 1.

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.
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Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,
§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

OSA 2: OSA 2 - SEADMETE SOETAMINE KOOS TARKVARAGA

PAKKUMUSE VASTAVUS
 

Pakkumus peab vastama riigihankes „Fortinet tooted ja teenused" (viitenumber 247480),
raamlepingus ja minikonkursi (viitenumber 287317) alusdokumentides sätestatud tingimustele.
Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud. Pakkumus lükatakse tagasi kui pakkumus ei
vasta riigihanke ja minikonkursi alusdokumentidele.
Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi riigihanke ja minikonkursi alusdokumentides
esitatud tingimuste ülevõtmist.
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab riigihankes „Fortinet tooted ja
teenused" (viitenumber 247480), raamlepingus ja minikonkursi (viitenumber 287317)
alusdokumentides sätestatud tingimustele? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

PAKKUMUSE ESITAMINE
 

Pakkumuse esitamise aluseks on Tehniline kirjeldus (vt Lisa 1).
Pakkumuse palume esitada maksumuse vormil (vt Lisa 2).
Tabelid palume täita vastavalt juhistele. 
Muud dokumendivormid ei ole aktsepteeritavad.

Pakkuja peab olema asukoha riigis pakutava toote ametlik esindaja või edasimüüja – vajalik
esitada tootjapoolne kinnitus.
Pakkuja peab esitama hoolduskeskuse kontaktid ja tagama selle töö vastavalt üldosas küsitule.

Pakkumus peab olema jõus vähemalt 60 kalendripäeva.

Pakkumus peab olema allkirjastatud pakkuja seadusjärgse esindaja või volitatud esindaja poolt.
Pakkuja esitab vajadusel esindusõigust tõendava volikirja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus kehtib vähemalt 60 kalendripäeva? (Raadionupp valikutega
"Jah/Ei")

Vastus: Jah

2. Lisa 2. Maksumuse vorm (Dokumendi vorm / Lisa 2 Maksumuse vorm.xlsx)

Vastus: 2_2_2_Maksumuse vorm.xlsx

3. Kas pakkuja kinnitab, et pakkumus on allkirjastatud pakkuja seadusjärgse esindaja või
volitatud esindaja poolt. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

4. Kas pakkuja kinnitab, et ta on asukoha riigis pakutava toote ametlik esindaja või edasimüüja
ning on pakkumusega kaasa lisanud tootjapoolse kinnituse? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, siis lisage pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikiri. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Ei

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
ärisaladuseks määramist. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida pakkumuse maksumust (RHS §
111 lg 5).
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Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

Vastus: RHS § 461 kohaselt pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus
ning põhjendab teabe ärisaladuseks märkimist. 1. Tuginedes ja kooskõlas RHS § 461 loeme
ärisaladuseks kogu oma pakkumuses sisalduva teabe, välja arvatud: - info, mis kuulub vastavalt
RHS § 113 lg 2 kohustuslikult avalikuks tegemisele elektroonilises süsteemis (pakkujate nimed
ja registrikoodid); - info, mis kuulub vastavalt RHS § 113 lg 2 kohustuslikult teatavaks
tegemisele hankemenetluses osalevatele ettevõtjatele (pakkujate nimed; registrikoodid; esitatud
pakkumuste maksumused, sealhulgas osamaksumused, kui neid arvestatakse pakkumuste
hindamisel ning muud pakkumuste hindamise kriteeriumitele vastavad pakkumust
iseloomustavad numbrilised näitajad). 2. Ärisaladuseks määramise põhjendus: Peame oma
pakkumust täies ulatuses ärisaladuseks, sest see kajastab meie äritegevust ning teavet, mille
teistele isikutele avaldamine - ja eriti konkurendile/teisele hankes osalejale - võib kahjustada
AS ATEA huve. Muuhulgas kajastab pakkumus otseselt või kaudselt meie sisemise
töökorraldusega seonduvat; kulu- ja hinnastruktuuride infot; tarneallikatega seonduvat;
koostööpartnerite poolt üksnes meile avaldatud infot jm. Meie poolt ärisaladuseks märgitud
teabe avaldamine teistele isikutele - ja eriti konkurendile/ teisele hankes osalejale - võib
kahjustada või riivata meie huve. Muuhulgas põhjustada konkurendi poolt meie ärisaladuste
ärakasutamist edasistes riigihangetes, erasektori hangetes ja tellimustes ning samuti
hankeprotsessi või hankelepingu sõlmimise torpedeerimist läbi põhjendamatu vaidlustuse
esitamise. Palume hankijal mitte avaldada meie pakkumuse sisu osas, mille oleme ärisaladusena
märkinud ülal punktis 1.

EL NÕUKOGU SANKTSIOON. ALLTÖÖVÕTJAD JA TARNIJAD.
Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on:
1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest
isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu üksus;
2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või muu
üksuse omandis;
3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või tegutseb sellise isiku
juhiste alusel.
Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel
tühine.

Määrust kohaldatakse riigihangetele alates rahvusvahelisest piirmäärast. NÕUKOGU MÄÄRUS
(EL) 2022/576, 8. aprill 2022, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014, mis käsitleb
piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid ega tarnijaid, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

SAMAVÄÄRSUS
Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud.

Iga viidet, mille hankija teeb riigihanke alusdokumentides mõnele RHS-i § 88 lõikes 2 nimetatud
alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele kontrollisüsteemile vms), tuleb lugeda
selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, mille hankija teeb
riigihanke alusdokumentides ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule,
tootmisviisile, märgisele või vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuandele või tõendile,
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“ (RHS § 88 lg-d 5-6,



6 / 6

Koostatud 29.11.2024 12:06:17
https://riigihanked.riik.ee/rhr-web/#/procurement/8091344/general-info

§ 89 lg 2, 114 lg-d 5-7). 
Hankija aktsepteerib objektiivsetel põhjustel muid asjakohaseid tõendeid, kui pakkuja tõendab
hankijale vastuvõetaval viisil, et pakutav asi, teenus või ehitustöö vastab konkreetse märgise või
hankija esitatud nõuetele, välja arvatud juhul, kui hankija nõutud märgis, samaväärne märgis või
konkreetse või samaväärse vastavushindamisasutuse väljastatud katsearuanne või muu tõend on
seaduse alusel eelduseks asja, teenuse või ehitustöö pakkumiseks turul (RHS § 114 lg 7).

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakkumus vastab hanke alusdokumentides nõutule ja vajadusel on
samaväärsus selgitatud ja tõendid samaväärsuse kohta lisatud. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah

RAHVUSVAHELISE SANKTSIOONI OBJEKT
Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks või pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav
hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1 alusel tühine.

Ettevõtjalt oodatavad vastused:
1. Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest. (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

Vastus: Jah
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